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奥运人家更有京味儿
床和椅子可能是古董
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户“奥运人家”是北京奥运会首创的游客接待模
式，这些位于北京各地的普通民居经过严格评选，在奥运
期间接待
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多位海外游客，为他们提供家居式服务。
游客在“奥运人家”住一天的接待费用是
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间，可以感受到老北京市民的普通生活，比起酒
店，这里更有京味儿。
来自德国的游客彼得和西蒙娜住在北京什刹海的

一家四合院，是“奥运人家”的首批入住客户。在这种四
合院，能看到百年历史的雕花卧龙榻、长辈才能坐的太
师椅，几乎每一样都是写满了历史的古董。西蒙娜说，
酒店千篇一律没有特色，住在“奥运人家”有家庭气氛，
还能体会北京人的生活，这才是她要的度假方式。
这家四合院的主人王志熹和老伴，为了迎接外国

游客，专门苦学英语，现在他们能用英语交流了。

奥运标准就是超五星级
全聚德推中西合味菜式
来中国观看奥运的外国游客将达到数十万，除了

“奥运人家”，迎宾的主力军就是各种宾馆和餐馆了。
北京的各种宾馆已进入奥运节奏，在奥运知识、国

际礼仪、岗位技能和规范、外语知识、扶残助残知识等
方面进行了紧急培训，软硬件也因奥运而上升了一个
层次。一位五星级酒店的工作人员说：“奥运标准，就是
超五星级的标准！”
北京市旅游局副局长熊玉梅

(

月
)

日说，北京各星
级酒店预订率和出租率稳中有升，价格稳中有降。
中国饮食文化天下闻名，在餐饮方面，像全聚德这

样的老字号，除了传统招牌北京烤鸭，还推出了精心研
制的奥运菜单：鸭肝酱配面包、奶油烤鸭杂拌、时菜煎
鸭脯、鸭茸奶油蘑菇汤等中西合味的菜肴。
而遍布在大街小巷的餐馆，也推出了足以让宾客看

着就流口水的美味佳肴。为了确保食品安全，北京食品
卫生监督部门对成千上万家餐馆酒楼评级，宾客只要认
准“
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级”或“
+

级”标志，就可以大胆地吃。

请把我们的微笑带回你的家
请把你们的满意给中国留下

为了办好北京奥运会，除了政府层面的精心筹备，还有很多民间力量积极投身于奥运
会的服务工作：上百万志愿者；接待外宾的“奥运人家”和各种宾馆、餐馆；为迎接奥运苦
练外语的百万人……他们的目标很明确：请把我们的微笑带回你的家，请把你们的满意
给中国留下。

每次微笑只露
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颗牙
整容减肥想嫁给刘翔
奥运礼仪志愿者，是为奥运比赛优胜者引路和

献花的礼仪人员，经过层层选拔，最后有
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人幸运
闯关。
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米的张露丝是北京一所中学的高
二学生，她去年
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日至
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月
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日在北京参加了
奥运礼仪志愿者的“魔鬼训练”。
每天早晨
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点到晚上
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点，张露丝上午要接受礼
仪培训，下午进行舞蹈形体培训，晚上还要听奥组委专
家讲授礼仪知识。培训时正值北京的酷暑，张露丝她们
穿着薄薄的短袖衬衫，双手“反剪”练抬头挺胸。一堂课
下来，汗湿的衣服要老师帮忙才不会贴在身上，手也酸
得不能动。这还不算辛苦，张露丝最怕的是练站姿，她
的最高纪录是穿着
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厘米的高跟鞋，一动不动地站了
两个半小时。
张露丝曾认为她能成为礼仪志愿者的关键是她的

自信和爱笑，但在培训时，她为了让自己的微笑完全达
标，含根筷子几十分钟找感觉，每次微笑都只露
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颗
牙。像这样严格的训练还有“头顶书”、“腿夹纸”等。
为了保持身材匀称，张露丝对饮食采取“宏观控

制”：头天吃荤菜多了，第二天肯定以素为主，而且尽量
少吃。为了均衡营养，老师教她“早上要吃得像王子，中
午要吃得像皇帝，晚上要吃得像乞丐”
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即早上吃好、中

午吃饱和晚上吃少
3

。
培训中还有应对突发状况的内容。比如在奥运会

上引领嘉宾或冠军上领奖台时，突然一只鞋的跟掉了，
张露丝说这时首先要稳定情绪，假装鞋跟还在，争取踮
着脚走完全程。
张露丝说，如果能在奥运会上为冠军颁奖，最希望

为刘翔颁金牌。她还说，跟她有类似想法的志愿者不
少，有人为了笑得好看专门去矫正牙齿、拉双眼皮，也
有人积极减肥、打算“瘦下来好嫁给刘翔”。

百万志愿者吹响集结号
热情服务奥运场馆内外
跟离运动员最近的奥运礼仪志愿者相比，更多

志愿者离观众更近，他们将提供观众服务、交通服
务、安全检查、竞赛组织支持、技术支持、医疗服务、
语言服务、场馆管理支持、新闻运行支持、体育展示
等志愿服务。

)%%(

年
(

月
$

日，北京奥运会和残奥会
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万赛
会志愿者、
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万城市志愿者、百万社会志愿者和
)%

万

拉拉队志愿者全部集结完毕，在各自的岗位进行赛前集中培训和演
练，全面参与奥运志愿服务。
其中，至少有
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位拉拉队志愿者接受了专业培训，
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联赛
也派出专家向她们传授了宝贵经验。在北京奥运会赛场上，我们也许
能看到像
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联赛上那种火辣辣的“劲爆拉拉队”。
志愿者队伍中，有一群人格外显眼，他们是来自
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个国家和地
区的近千名外国志愿者。

百名浙江志愿者已赴京
其实每个人都是志愿者
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月
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日，浙江省经过层层选拔的
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名奥运会、残奥会志愿者
出征北京，代表浙江参与到志愿服务中去。
所有志愿者都不计报酬，前国际奥委会主席萨马兰奇曾说：“奥

林匹克运动是由富有奉献精神的志愿者组成的，没有他们，要组织像
奥运会这样的大型体育赛事是不可能的。”
奥运会志愿者是一届成功奥运会必不可少的组成部分，是奥运

会真正的形象大使。不要遗憾你没能去北京，其实每个人都是志愿
者———不管你在哪里，只要你心中有“志愿”两字。
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志愿者
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迎宾

“热烈欢迎外国魔鬼”
百万北京人的疯狂英语
在新加坡纪录片导演莲·派克眼里，老北京为了迎

接奥运掀起的“全民学英语”热潮，堪称“狂热症”。
北京市政府早在
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年就专门成立了北京市民
讲外语组委会办公室。这个办公室日前公布，在过去的
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年内，北京至少有
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万人在学英语，
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年以英语
为主的外语北京人口达到
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万，占常住人口比例的
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。
奥运前的北京街头，一派被英语“浸透”的景象。老

北京、的哥随口都能溜出“
67889

（你好）”、“
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（我能帮你做什么）”……踩三轮车的板儿爷也在苦学
英语，不过，有些板儿爷的英语还不够标准，说成：“
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C78D9E7 9AF G9F7HI< GH7<JK

！（热烈欢迎外国魔鬼！正确的
是‘

GFH7<JK

’，热烈欢迎外国朋友。）”
其实，整个中国都掀起了学英语热潮。北京外国语

大学教授侯毅凌说：“奥运会是一个契机，为中国人的
英语学习又带来了动力。重要的不是有多少人讲得多
流利，而是借此培养老百姓的开放意识。”
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疯狂英语

“童子鸡”译成“
:>HDL7< CHM>9AM K7NA;8 8HG7

”（没有过
性生活的鸡），“麻婆豆腐”译成“

+7;< DAFJ E;J7 O@ ;

?9DL1E;FL7J C9E;<

”（满脸雀斑的女人制作的豆腐）……
这类曾让外国人心惊胆战的中国菜译名，也是曾被外

国媒体报道取笑的译名，
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年
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月
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日起成了历史，
因为北京旅游局餐饮管理处发布了涉及
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多道菜的
《中文菜单英文译法》（俗称“奥运菜单译法”）。

北京外国语大学陈琳教授是“奥运菜单”翻译组的
核心成员。他说，菜名翻译有几大原则：尽量保持菜名
蕴含的文化色彩，表现菜品的原料、口味和做法，尽量
保持约定俗成的叫法，尽量简明扼要，再有就是特殊情
况特殊处理。
现在，“童子鸡”意译为“

PM7;E7J P?FH<I :>HDL7<

”
（清蒸雏鸡），“麻婆豆腐”音译为“

Q;?9 R9GA

”……

“没有过性生活的鸡”
可笑的菜单译名成为历史

奥运礼仪志愿者含着筷子苦练微笑 南方都市报供图
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奥运志愿者绽放微笑 新华社发

（综合新华社、京华时报、南方都市报报道）


